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PRZEDMOWA. 


s» Tira nowina. Nieſt word, pſtro y wydwornie ches 
dzić chce. Tu pierwke mieyfee ma owd co fie glad. 
% po Grecku zowie Bach, As laßnie. Boy od 
pocgatku Ewdnieliey, takt obyczay miala: przeto fiára 
to. Ale też y nowa: bo co dzień, nowe forboty, y nazwiska 
bierze. Tymi egåfy Ewanielra fie pieczetować chee. Ztad 
ity naśladowcy, wPyfcy do iednego, Ewdnielikdmi fie 30- 
wią. dak slufnie? Tom tymi dwiemå rozmowami, abo 
dialogami pokazać cumyslil. Pierwfy ief ich wlafny, w 
ktorym tego nagwiskå [wego przyczyny daia. Weory ief 
nas gdzie zgadzamy fe in fundamentis & principiis, å 
prosimy o dobry Dekret nå ten Tytul, Prope Katboli- 
kow, dby drugim rodzielai. A inych, áby nie gorzko 7 

predko ale 3 checi pilnie czytali, Zdarzy Pan Bog nafs 

Ie ci ktorzy gay tytul noßa, do rzeczy 

fie famey mieć beda, 
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ROZMOWA ABO 
Dialog Piervlzy. 
ROZMOWCE. 


EWANIELIK Z MINISTREM. 


EWANIELIK. Radbych fie nóuczył p. Miniſtrze 
ezemu nas Ewaͤnielikami zowie, MINI ST. A pilnoż tego: 
EWAN. Pilno zaiſte. ieſtemz rodzicow tak zwaͤny / y 3 Papie⸗ 
Inikami fie czeſto zeieram. MIN. Slußna. Wiedzzeis dla 
dwu pꝛzyczyn Ewanielika mi fie zowiemp. Napꝛzod że my ſa⸗ 
mi wßytkiemu temu ßezyrze wierzym / co teft wyraznie w piss 
mie świetym: y to (Amo pꝛzyimuiem có nam teft iasnie oznay⸗ 
misno ſtowem Bod ym w świetych Biblia / bo tak vegen! lu⸗ 
dzie mowie máis. EWAN. Tym ſpo ſobem pꝛzyſtaloby ſie 
nam syde nie Ewaͤnielikami dle råc3ey Biblikami. MIN. 
Znóć ze ießcze niewief co to swiete Ewenielium. Ewänie⸗ 
lium (nie iato gmin niebiegły w Greczyznie po pꝛoſtu moe 
wi Swanielia:) teft ono wdziecznieſtodkie ſtowo / y ſtodko⸗ 
rodsieczne poſelſtwo⸗ odkupienia ludzkiego⸗ pꝛzyniesione y 


ſpꝛawione pꝛzez ſamego Synd Boże”: rozy pꝛzyßedt nå swiat 


ſpꝛawea/posrzednikiem / oredownikiem odkupu yzbawienta 
naß go / nie wzgledem zaſtug nófych / dle wsgledem wiecznie 
wy [očích milos lerds ia ſwego. EWAN, Mowbeie krocey mieś 
wiem do czego to. MIN. Niecierpliwie ſtuchaß ſtodkosei 
flow panitih: takowi fie wiec laͤcnie wracåis do zabobonow 
Papieſtich. To mowie å E wanielium ieſt ia ko kleynot whys 


kkiego piſma: a mowie vczent ze å potiori fit denominatio. 


E W AN. Jeßcze nie rozumiem. M N. Nie wßyckim iedna⸗ 
ko ieſt dány dar ducha nå poiec ie taiamnic. To tedy mowiẽ 
chce / ze de nie inni ale my fant pofkondle pꝛzyimuiemy to co 
máig w fobie swiete Biblia / dicts czelnieyf a cześć świecyh 
Biblia iefi E waͤnielium / od niego ſtußmie E waͤnielicß rzecze⸗ 
| | a 1 ni bywa⸗ 


ni bywamß. EVAN Rozumiem. A mampz tego przyklad 
iaki w piśmie swietym: MIN. Co mniemaßꝛ ma mp De c3es 
go ważyć bez piſma? pꝛzyklad ief ſamego pana Jezuſa nás 
ego. cory maiac wiele zacnych tytulow,y v pꝛorokow / (tak 
Taiz 9. ze Izälaß wiednym rozdsiale Bese ich kladzie:) y w nowym 
piśmie ; å wßakse icono fobie p:zed inßemi vpodobal imie / 

1 z s vS timie to ſtodkie nad wßelak ie cukry vſtom naßym: dꝛoz⸗ 

ße nad wßytkie ſtaͤrby/nam ktorzy (imi naukiy wyrokow iego 
ſtuchamy. Peto imie to mieć chciał wedle ztoyczólu / przy 
Luc: 1. fl. 00230300 zakonney /y ſpꝛawik aby Angol rodsicom Jozefowiy 
Mai), Waryey dokozyl pꝛawdziwego wykladu iego. EWAN. Day 
cie miʒ pifind przyczyne ofobnościtego nazwiſta. MIN. Då 

cznie pytaß wtego ktory dzien y noc Eocha fie to rogmyslánin 
swiadectw Panſkich. Meśmiże przyczyne z piſma / ktora Bo⸗ 

aki poſtaniec Anpol ogłośił mówiac: Nasowief imigiego L EK SVS: 

abo miem on zbawi lud fwoyod ersechowich. Widsimy bowiem iz inße ty⸗ 

tuly abo nazwiſke / wyrazaia abo rożne natury / abo iakie inße 

vrze dy tego ; lecs imie LE SVS znaczy on wielce wyſokiz wyſo⸗ 
kodziwny vrzad / ktorym fie sſtal Zbawicielem Odkupicie⸗ 

lem naßym/ſpꝛawuiac z bawienie w posrzodku ziemi / ako nice 

gdy Dawid s. Peorok śpiewał w fiwoim wosiecsnym pꝛoro⸗ 

dim pieniu. Jako tedy naßemu Pánu miedzy wiela tytulow / 

bylo oſobnie vpo dobane to imie l E s VS; rownie y my/acz wßy⸗ 

thie swiete Biblia pꝛzyimuiemß / ale zowiemy fie od pꝛzedniey⸗ 

fey czaſtkiEwaͤnielik ami. 21343 rzecz pꝛzyſtoyna nie jeſt Pa⸗ 

nå ſwego /y w tey to mierze naslado waẽ / nam ktorzy (amit 

tropy iego idziemy? EWAN. X owßem / wielce pꝛzyſtol. Ale 
powiedzcie profe / co Pose Ewanielia (iam fie tak po pꝛoſtu 
nauczyl)rozumiee mam: flypałem że tyle fa czterytEwónielic/ 

ÿt ia wlaſnie mam za Ewaͤntella. MIN. Ewanielium ſwie⸗ 

te / zwany być może wßytek ſpꝛzat noweß pꝛzymierza / bo whe 

dzie bꝛzmi weſoly glos poſelſtwwa zbawienta naͤßegoꝛacz przeć 

onim obyez alem czworo pifind nå czele położone, få Ewante⸗ 
liumgdy w nim żywot y ſtowa pana naßego Chryſta Jeſuſa 
i fanamofobliwiewyróżone,. EWAN, Wiamsdamndtrives 
| ge memga 
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ge niemala w pifmie s. Bo ieſlis fie ia ſnegotertu / y flow iato 


brzmia trsymad mamy; musimy fobie y rece poucindd zy oczy 
wyłupić / y ná ine c ießkie rzeczy⸗ å pzówie o byczaiom ludzkim 
pꝛzeciwne zezwolić, A iefli3 sas tertu odſtapimy; niewiem id 
ko tytulu Ewanielickiegs nie vtracimy. MIN. Nigdy nie v⸗ 


traci E wanielickies tytulu ten / ktory piſmo pꝛzez piſmo wykla 


daꝛale on / ktoꝛp piſmo opusc iwßy / do czeg fie ine? vdaie. Pꝛze⸗ 
to / kiedy fie co pꝛzytrudnieyßym wpiſmie tráf/ÿ§uEó¿ potrzeba 
mieyfc tym podobnych za wedle tego trudnieyße mieyſca/pꝛzez 
latwieyße wyk adac. Co my zówfe czynimy, EWAN. Bare 
30 mi fie ta waßa nauka vodle: pꝛzeto pꝛoße/powiedzeèie y dꝛu⸗ 
ga iat osc ie obiecali pizyczyne P2303 ſie Ewanielik ami zowie⸗ 
mys MIN. Druga nazwiſta tego pꝛzyczyna ieſt. Abowiem 
my (ami ieſteſmy / ktorzy nie tylko to pꝛzyimuiemy/ co teft w pie 
smie s. ale tes zy tym wßytk im fie bzzydślimy / co fie w nim nie 
nayduie. EWAN. A cos to ieſt takowego? MIN. Dwie 
fa rzeczyz bọ ktoryd fie inne setagals. Jeſt napꝛzod Filozo⸗ 
phia; å potym vfióty abo tródicye ludskie. EWAN. A to 
coma do tytułu Ewanielickiego? MIN. Ma barzo wiele, 
Abowiem kto tego nie baczy / ze iako Ewanieliko wi pꝛzyſtoi 
to wßytko fimo co teff w Ewanielium abo ro pismte pꝛzyimo⸗ 
wóć : tak temuż należy / tym fie boagbätt: co tos Ewanielium 
odꝛzucaẽ pꝛzykazuie. EWAN. Tak ieſt. Lecz pꝛoße cle Fes 
dy te Dwie rzeczy fe vo pismie s. zaͤkazaͤne | A 
fey tát Pawel piße. Patrzcie by kto was nie ofukat przes Filosofia } prozne 
omamienie ꝛc. © Duga Pan ſam ſtrofuie one phaͤryzeuße y mor 


wi: Prośno mię chwala vcsac nauk y rofkasania ludskich, My zaiſte bꝛzy⸗ Matt. 1g. 8. 


ds imp fiey $ilożofiazy tradyehami: zyiac (mm fczyrym på 
ſmem y voyrokåmi Bozkimi. Pꝛzeto pꝛawdziwie Ewanieli⸗ 
dim haſtem ßezyciẽ fie możemy. EWAN. Pꝛoße: czemu na 
te dwie rzeczy tak ſrodze bức piſmo świete MIN. Pꝛzyczyna 
tego / ze naͤuka nam pꝛzez Jezu Chryſta obiawiona / tak wyſo⸗ 
ka teft y tak hezyra / e ant rozumem obieta być mode / antes 
30obái fie 3 ludzkimi pꝛʒyſadami. Zátym bar zo ſtußnie y mar 
dize zhanbio nt ienne Filo zofia/tako y traͤdßcye abo vſtawy 

A ii ludzkie: 


; MIN. © pierw⸗ Col: 2. 8. 


kudz eie: aͤbyſmy abo ons oßukani / dbo tymi z pꝛoſtoty prawdy 


Gal: 1.3. zbici nie byli, Przeto tenże Apoſtol tak do Gólótow pipe: Ale 


chocby mp, abo Anyol 3 niebá przepomiedat wam , mimo to cofmy wam przepowiem 
dali, niech bødsie( Anathema) prscklgctwem. 5 tey pꝛzyczyny y my dã⸗ 
iemy anathema tym / ktorzy nam co innego krom Ewa nielium 
y flows Bożego podals. Ty wieß idto Papieżnicy na ſamey 
Filozofiey y tradyeyach lud ich fie ſadza / y tymi fimymi nas 
połonać ches. A v nas tradyoye / mara. EWAN. Mam box 
fyć na wßytkim: tuż teras wiemseżyniem ieſt / y ſnadniey odpo⸗ 
wiem Eto mie o Ewanielika pytać bedsie, Wdtzieczenem pꝛa⸗ 
cy y nduti waßey panie Miniſtrze. Teraz odchodze: åsdårsp 
Pan Bog iz tey nauki dobze våpte p w krotce znaͤkt dam. 
MIN. Amen. Ciech eie Duch pati napelnt / y ſwoie talem⸗ 
nice obiawi: å pomini zes Ewaniellk. EWAN. Pomnieć y 
bo śmierci psy cym trwóć bade. MIN. Day to Boje. 


Rozmowa ¿bo Diślo 
Wtory, 
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EWANGELIK Z MINISTREM. 


EWANIELIK. Oto fie wracam wedlug obietnice 
Héier, MIN. panie Jezu Chryſte Boże naß /ſpꝛawze Dus 
chem frooim ſwietym aby ßezesliwie. EWAN. Szezes liwie. 
Trafilem nå iednegoz tych / co ie ʒborowi Papieånikåmid oni 
fie Katholikami zowie: y pytaiac on / pꝛzecʒzby mie Ewa nie⸗ 
lifiem zwano/ ia minawfy pꝛzodkimoie / powiedzialem czegos 
ście mie nauczyli panie Uliniſter. MIN. A on co. EWAN, 

SECH daiwna. Na wßytkie fundamenta wófe zezwolił. 
MIN. Boguchwala : Rowo paͤnſtie oswieẽilo oczy iego: 
radem ze tak iſtutek rozmowy nafey, Nie daleko ten od wya 
bꝛanychy kroleſtwa niebieſtiego 2ÿ od wióry Ewanielickiey / 
ktory na fundamentg principia nage Ewan ielickſe zezwolil. 
` : EWAN, 
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EWAN, Nie myl frie ty owßem mocno twierdsil/ ze on (am w 
ſpolecznosẽi Katholickiey ieſt wkroleſtwie Bożym: y kiedyby 
tytuły oomienióć trzebã / iemuby wlaſnie Ewanielicki ſtus yl. 
MIN. A coż mu fie sftålo : wpół nie onych / ale nas Ewanie⸗ 
likami nazywala. EWAN. Rzekl wnet na to. Odpuse mi, 
wyście ſkrzetni wtytulach / y czeſto nimi frymórczycie iako cy? 
gant konmi. W kilads ies iat lat zdaͤrlise ie ich kilka. Bo nas 
pꝛzod was nazwano Sakramentarzmi: potymescie fie zwali 
Proteſtantami: potym od Swinglinfa y Ralwind Swinglia⸗ 
nyy Kalwiniſtami: nie wſpominam iako nå inßych dꝛobnych 
mieyſcach macie rozne imione / Geuſow / Hugonotow / Refor⸗ 
matow 2¢. malo nie co miaſto to tytuł. Wiem 3e was teraz 
Ewanielikami zowia: lecz Miniſtrowie to czynia / pochlebu⸗ 
fac fobie; Katolicy lepak niektorzy / võywaita tego abo per ane 
tiphraſim, abo 3 zwyczaiu/nie żeby was takiemi być rozumieli, 
Bo co pꝛawda/ieſlio tytuly pꝛawo poydsie / fami Katolicy iſto⸗ 
tni Ewa nielicy być muje. MIN. Cocnowind, Ale czymże 
ted dowodz il; Deponie ſwoimi tradychami ludzkimi. Lecz te v 
nas ſtoia za plewy. E WAN. Nie dowodzil tradyeyami/ ale 
iótom ſtyßal E wanielia / (bo ia tat ius po ſtaremu mowić bes 
de z pꝛoſtakami:) y innym piſmem Bosym. A co wiecey / P92 
pieral wßytkiego 3 tychże ſaͤmych fundamentow / ktorem od 
ćiebie wzial panie Miniſter. MIN. Ale iakos to podobieñ⸗ 
ſtwo / aby papieʒnik / abo pꝛzyimowac / Abo vżywóć miał fune 
damentow y principia naßych; EWAN. inte fie zdalo ze 
ie pꝛzyimo wal. Co iefliż vmyslnie czynil / abo wiec kwoli dys 
ſputacyey / tego ig niewiem, To twierdze zem z mich za wamt 
nic zgola fobie pomoc nie mogły y zoſtalem nå pierwßym plas 
cu. MIN. Nie dziw / bos ty wielk i pꝛoſtak /a on chytry: mus 
ólał być Sophiſta. By był nå mie trafit / ſparlbom go ia był 
ſtowem Bożym:ó musiaiby omilenać. EWAN. Dla te⸗ 


gomci do ciebie jako bọ me drßes pꝛzyßedl/abys dolozyl czego | 


mnie pꝛoſtakowi nie doſtawalo / iefliż może , MIN. Wat⸗ 
ppo tym! Omiey iedno ty powiedśieć cos flyfial. EW AN. 


iemam i3 nieco trófi£: bo mi fie dobꝛze wbild / zwlaßcda 
diego kralls: NM 3d fe 


zem fie nieras rumieniè musiał MIN. Alemówze icono. 


EWAN. Napꝛzod gdp mie ſpytal Katholik czemuby mi dzia⸗ 


no Ewaͤnielik: rzeklem. Acz to imie mam z pꝛzo dkow moich ; 
ale to mnieyßa: to wietßa / zem ia 3 liczby onych / ktorzy (ames 
mu piſmu wierza. Dla tes od Ewanieliey ktora teft pꝛzedniey⸗ 
fia cześć iego / zowie fie Ewanielikiem. MI N. Coż tu papie⸗ 
nik? EWAN. Odpowiedsial. By to pꝛawda byld. Lecz ia to⸗ 
bie przeciwne rzecz pokaże Że y nie ſamemu/y nie wßytkiemu 
piſmu wierza ei / ktorzy fie Ewanielik ami zowia / choć Ewan⸗ 
ielikaͤmi bynamniey nie få. Se nie ſamemu pifmu wierza, oka⸗ 
Hebaza, 3e fie niz ey: ze nie wßytkiemu / pokase oblokiem (Ze tak; Dä 
wiem s. rzeke) świadectw tegoż piſma s. MIN. Hårda o⸗ 
biet nica: wiec niewiem táto tey doſye vezynil. EMW AN. Ja 
wiem abo wierze żeby był vczynił 0006 Alem mu ia / vſtyßaw⸗ 
fy ich dziesiatek/placu vſtapie myślał, MIN. powiedzze 
ten dziestatek. EWAN. Poczne od tych mieyſe ktorym nie 
wierzyć (rzekl Katholik) wlaſna rzecz teft ſekẽie twoiey / y in 
nym ktore 3 niey wyplynely. Abowiem mo wil dåley) dacs wßy⸗ 
ſcy czaͤſow naßych beretycy / dziwnie [le wtytule Ewaͤnielika 
kochaia: wßal ze wtych kratach niewiem za takim pꝛawem å» 
bo nieſpꝛawiedliwosc ia / Sakramentarze tytuł ten fobie pꝛzy⸗ 
wlaßczyli. MIN. Wiem ia. Bo oni ſami / nad wßytkie ins 
ne / ßezyrego piſma y Ewaͤngeließ fie trzyma ia / y oney wierza, 
EWAN. Lecz on pꝛzeciwna rzecz pokazal / tak mowiac. 


Niech bedste pierwße piſmo (abo róczey kilka ich) napꝛzeciw⸗ 


ko onemu bledowi ktorym fie nabaͤrziey pieczetuia å nas 
mniey go nie dowodza / gdy y literki iedney z pifind po fobie 
nie måle: my 3åste to pꝛzeciwko nim mamy. Pan å Zbawiciel 
naß LEs zs, v trzech Ewaͤnieliſtow / y czwartego Pårold s. 
Matth:2ż. mowi: To tef Cialo mote. Ta ieſt krem moia, Abo / Ten iiſt Käch nowy tefld- 


ved 4. "mite krwimiej, iè. Tym fowom måfy nie tylEo nieniersar dle 


24, ` praeliwna rzecz pꝛawie powicddia. Nowi bowiempan Chrys , 


Luc: 22, ſtus. HOC, TO. A oni mie to / ale Chleb. 1EST, momi Pan. 


20. Lecz oni / nie ieſt/ale znaczy / ꝛe. CIALO MO TE, mówi Ibawi⸗ 


e kiel. Nie Cidlo Ponift met Miniſter / dle figured Cididiego. 
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Gicó winna / y wiele innych /kt 
zumieć musicie + pzzeto yte 
trzebaͤ. MIN. Jasnieyße y poteż 


ne pꝛopoſic 


Bog / Baraͤnek ieſt Phaſe / 

oa / Chryſtus bei opoks / y sila innycht 

pzzytoczyć bylo. EWAN. Byly y te nå placu. Alem zaraz 
- vſtyßal. O ióta tu rożność. O iako nie iednym ale rozmaͤi⸗ 
iem Miniſtrowie y tu wamiludse. Day Bode bys 
li. Napꝛzod ludza wami / gdy pꝛzy woda pꝛopoſi⸗ 
che / ktore fie w piśmie nie nayduia⸗ iakich tu teft kilka. A mas 
łafci fie to 308 / za piſmo 
pizytym oßukiwala was / y ſromotnie⸗ yhaniebnie / kiedy Dës 
p hrafes klada od onych panitih. To ieſt cialomote. Tá 


tym 05064 
Scie obaczy 


leto inde fe 


iefł Krew moi4 


Ecore pzzywodzakedy tefi prope 


one ſtowka 
fiey naͤydu 


propoſitiones identicas, licet 


omnes funt difparata, W onych propoſieyach Chryſte pa 
5 tọ32 


o owych dꝛugich: Toief De moia. A my pꝛoſtae / 
fortelem obyść chcemy 3 Paͤnem / dle wierzymy y 

wa panſkie / tak iako [ame w fobie bꝛʒmia. To, nie 

hleb: bo tego Pan nie mowi / ale to co y na on czas Pan poka⸗ 

zdawano bywa. TEST. prawdziwie 

IAL 0, pꝛawdziwe cidtosnte figurólne/M O LE. To 

hryſtuſowe Etory to mowił / y teraz p23e3 kaplany 

mowi, pꝛzeto nie tylko w niebie / ale teft ytu na ziemi w Så 

Bo o nim napiſano ieſt: On tell, ysfialy Pa: 32.9: 
MIN. Wieces tu zaͤmilkl? EWAN. - 

uły/mowiac : 13 potrzeba 

piſmo mykladae. Dobꝛze / rzekl Katholik / Niech 
potażże mi ty flow piſma s. Eroreby tey mo wie 

pana Chryſtuſowey we wßem podobne były. Na com ia od⸗ 

Chryſtus był bårånet / był lew / mée 

ore radzi nie radzi figuraͤlnie ro⸗ 
Chryſta pana tak wykladaẽ pos 

nieyße pꝛzeciwko nim få 92 
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tos znaͤczy pierwße ſtowko / oo y oſtatnie: m tych Miniſtroͤw⸗ 
ſtich różna rzecz / rożney od siebie rzeczy teft pꝛzyrownana. 


Inßa bowiem rzecz byłó obꝛzezanie / ktore fie dzialo nå Ciele 5, 


A inße przymierze ktore bylo na vmysle. Inßp baraͤnek / kto⸗ 
rego pozywano / a inna Phaſe / to teft przecie rato ſamoz pia 
{mo wyklada. Tak ze (na rzecz byta ſkrzynia dꝛzewiana / inny 
Bog nieogaͤrniony. Inna golebica / inny Duch swiety, przes 
to Ewanieliſta pꝛzydal particulam Sicut, Jako, Naoſtaͤtek / inn 
lewy baͤran / mac ica winna ; inny Pan Chryſtus. Peto mics 
dzy rożnemi rzeczami, podobieńfiw abo figur / domyslaẽ fie 
mamy. Lecz wipꝛopoſichach panſkich / y tym podobnych / tos 
zngczy ono ſtowko pokazuiace TO, co znaeza one dꝛugie ſto⸗ 
WÅ/CIALO MOLE: Taͤkze toż mowi ſtowko r, co one dꝛu⸗ 
gie / KREW MOTA, Jako gdy ia pokaͤzuiac Arold rzeke: Ten 
teft Krol polſti / toż znaczy ſtowko Ten / co y owe dꝛugie 
Krol polſki: Dla tego wedtowych propoſicyach ßukaẽ fis 
gury nie potrzeba / iako iey waßy przeciw pꝛawdie y rozumo⸗ 
wi ßukais. Azas nie widziß tóśnie å iawnie / 100 Miniſtro⸗ 
wie / tymi rożnemi propoſicha mi oczy lud iom mydlaóby pꝛa⸗ 
woy obaczyć nie mogli? Ku temu / ieſtze to fczyrość Mini⸗ 


ſtrowſka / wtrudniepßych propoſichach ktore pꝛzywodza za - 


tate iaſnego wyk ladu / Etory fle tamże w pifmie napovie! 


Na pꝛzyklad. Gosie piſmo sowie ob:zezanie pezymierzem; 


tam ze zarazem wyklada mowiac: Obrseżecie ciało obrzejku måfego, 
din było na sndk przymierza miedsy mna ywami. Wids iß ze obꝛzezaͤnie nie 
ieſt przymierze, ale znak pꝛzymierza? Leca Pan lESVs popꝛo⸗ 
fiu mowi: Toif cidlo moies ini wyklada / iako tu / to ieſt znak cide 
lá mego / ako waßy niezboz nie do piſma pꝛzydaia. Nao ſta⸗ 
tek. Choeby Miniſtrowie abo ich nauczyctele / iedno p dꝛugie 
miey fce piſma podobne ſwemu wykladowi 34 foba pꝛzy wie⸗ 
dli / rvßak ze ponieważ my za naßym wykladem/nierownie wie⸗ 
ceg iasniepßych mieyſe pezytaczamy s Eto nie bacsy ze nam ra⸗ 
czey tytul Ewanielicki ſtuzy: Abowiem iefiiż Miniſter dla 
tiltu piſm (oc y iednego ſtatecznego nie ma) chce być nås 
żwóny Ewanielik em: czemu la ktory kilka fee miepfc piſma 
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36 ſoba pꝛzywodze / mam być od tego nazwiſta odſtrychniony? 
Sadi kasdy. MIN. Jeßczem ia nie ſtyßal zadnego mieyſca 
piſma ktorymby ten twoy Papiſta / ſwoy wyklad pormierdåd. 
Bo naße tylko zbijal: ſwego nic nie peżytóczył, EWAN. 
Pꝛsytoczylei sdifte. Tak [mote mowe konczac. Co ſie dotycze 
zaſie miey fe piſma s. tak uchnych ióti ieſt wyklad naß / abo ra⸗ 
czey ſtowa Paͤnſkie; tych piſm tak ieſt wiele / zem ich ia pꝛzebie⸗ 
zee nie mogl. Pewna ieſt ze nie tylko fami ale) tysiacem ich 


nie pꝛzebiesyß. 5 niezliczonych; wezmikilka. Tak mowi Pan Gen:9.128 


do Noego: To anak przymierza, ktory daig miedsy mna j mami. Goiie p 
ſtowko To, tos znaczy co ſtowa/ nal prymiersa: to ieſt arcum fæ- 
deris, tecze: y pꝛzydaie Bog ſtowko (znak) ktore pꝛoße y tu 
powtore notuß. Bo iako owddie obꝛzezaͤnie było tylko znä⸗ 
kiem pꝛzymierza; tak tu tec3d nie byla pꝛzymierzem / ale [As 
mym żnatiem pꝛzymierza. Tak ze kiedyby w Sderdmencte nie 
bylo pzawOślwe ciało Chryſtuſowe / ale tylko znać pꝛzydalby 
byl Pan 1E SVs Bog pzawoślwy / tos ſtowko (znak) abyfiny 
w tat wielkiey rzeczy oßukani nie byli. Ale ze nie pꝛzydal; la⸗ 
kim ſumnieniem / abo waßy Miniſtrowie smieia ie pꝛzyda⸗ 
wad abo wy im pꝛzeciw piſmu wierzyć > Ale poſtapmy daley. 
YD tychże pierwßych kstegach Moysefowys cb / propoficyt på» 
osbnych onym propoficyom póńfkim/ To ieſt ciao more. 26. nali⸗ 
czyłem wiecey niz caterdsiesei. Ktos te policzy we we§ytEíe? 
Bibliey: Poſtuchay trzech swiadectw / ktore mamy o ſamym 


Panic Chryſtusie v Ewanieliſtow. Pierwße ieſt doga Oy» Matt: z. 1j. 
Wtore świadectwo, rzeßy: Ten ief lefu, Pro- Ma: 21.11- 
nik: Prawdziwie ten cstoniek byt Synem Bożym, Marni z. 35 


có; Teniefi Da moj mily. 
rok s Nasaveth. Trzeẽie fet 
Na tych wßytkich miepfoddh/y ſtowko/ Ten, tos znaczy / co inne 
36 nim idace: to left Chryſta Pana / y ono drugie ſtowko / iet, 
iſtote wyraża: lal o my m onych ſto wach Paͤnſtich: To ieft Ciálo 
moie: rozumiemy. Naoſtatek zaͤpieczetuymp onemi ſtowy kto⸗ 


rych vżywa Moyzeß / lud Izräelſti Eropiac : powtarza ie Exo:24.% 


Pårvel ý. Wiowi Moyzeß: Taieft Kren. Nad ktore ſtowa / nies 
wiem by mogło być rzeczono co wyraznieyßego / dbo ku naßey 
reest ſpoſo bnieyße go. Te bowiem do lednego flows 00 

N b 3 vſt 


Heb :3, 5. 


[BM 


z vſt Pana naßego. 3) wierzymy ze w powieści Miopseforvepa 
y ſtowko 14 tos znaczy/ co ono ſtowko Krew, y że fiowtoieh, iſto⸗ 
te znaͤmionuie: gdyz tam byld pꝛawdziwa krew Lieleow / Etos 
ra lud on był pokropion. A Ibawie elo wi tymiż flowy twier⸗ 
dzacemu / Laie Kra, å pzzyddiacemy / moid, nie wierzymy / aby 
tam byla pꝛawdziwa krew / ktora nie kropiono ale napawa⸗ 
no Apoſtoly? Wierzymy (Ze tat 3 Apoſtolem rzeke) ſtudze/ 
nie wierzymy ſyno wi? å Synowi Bożemu take iako Ociec 
wßechmogacemu / lecz pꝛzeeiwna rzecz twierośimy mowiac 
Nie ta krew, ale to wino / nie dle znaczy ken moig to ieſt Chry⸗ 
fiufower © Ewanielicy / nie Ewanielicy/ ale Ewanieliey pꝛze⸗ 
ciwnicy; co wzdy myśliciez O iakoby zbawienin waßemu 
rzecz zdꝛowßa byla /tak ich y tym po dobnych /tys ac propoficyt 
w piſmie s. ßukae y onym wierzyć; å måelt lata iac po pismie / 
one pꝛopoſicye rożne y niegrzeczne wyßperawßy / oczy y rộ? 
zum fobie ślepić, 

Myslilem ia nieras fobie (pꝛzydal y to Katholik) co w3dy 
ti ludzie odpowiedza ſedztemu ſpꝛawiedliwemu / ktory nas 3 


Lucig.22 vſt naßych ia ko obiecal fadsid bedzie / tak mowiacemu. X ide 


D 


1. Cor: 10, 


fos fie ty śmiał zwa Ewanielikiem / ktorys iaſney Ewanie⸗ 
liey / y owßem mo im / od ktorego wßytka Ewantella poßla / 
ſtowom wierzyć nieche tal? Jakos smial twierdzie / zes piſmo 
pꝛzez piſmo wykladal; a tys mieyſc piſma s. tysiac 34 mna/y 
36 ſtowami mymi pꝛzytoczone porzucił, cho Lias za two ia fans 
tazya y iednego nie mial? Zaifie bys ich też byl miał y kilka / 
pꝛzyſtoyna rzecz byla / aby kilka wielom / ciemno ia ſuym / tru⸗ 
dne wyrdśliwym vſtepowaly. Nawet / iakos fie niewſtydzil 
w mowie Moyzeßowey / ktorego zakon wßytek wedle swiade⸗ 
ctwó Apoſtola mego nå figurach był zaſadzony / niepꝛzyzna⸗ 
vác figur: a mnie (rzek nie pan) ktorym wßytkie figur wya 
pelnil/y iaſnym ſtowom moim / Toief krab moiz, śmiałeś figury 
pꝛzypiſowae > Te y tym podobne rzeczy (rzekl Katholik do 
mnie) y ty pzytacielu moy / vwaz ay v siebie /pilnie profe å tes 
ſlie zbawienie dufe ewoiey mile / ako rozumiem 366 eft barzo 
mile / tego ptey nauki fie dzierz / ktorg eie dnig onego vbeſpie⸗ 
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czyć może. MIN. 2tycô/ na te ius nie tylko dowody / dle ý. 
vpominania tego EWAN Nie mólac y nie mogac mu więć 
cep odporu béi / na tak la ſne / y geſte/tal s wia dect wa pifind s. 
iako y dowody wziete 3 niego / cożem innego czynić miał / tes 
Ono pꝛosiẽ᷑ / aby wedle obietnice ſroo iey⸗ pokazal inne mieyſea⸗ 
ktorymby napy nie wierzyli? Za czym tak snowy poczet. już 
zes wyrożumiał, iako onym pzzehayświetpym fowom zbawia 
Ciela naßego: To ieſt cialo moie, Ta ief krem moi: wßyſey czaͤſo w noe 
ßych nie Ewaͤnielicy ale ſwowolniey niewierza. Abowiem naz 
pꝛzod Luterani / pierwße ſtowka popfowáli ; gdy miaſto flow 
paͤnſkich To, Tá, położyli flows fi woie / Chleb / Wind / choć tego 
pan nie rzekl. Po nich Saͤkramentarze⸗ wßytkie inne flows 
wywrocili; iakos ſtyßal. A näoſtatek Nowokrzezency / kto⸗ 
rzy fie za naydoſkonalße Ewanieliki máis / wßytko myrsucde 
ia; nie tych ale innych flow pråy wieczerzach ſwoich våpmåe 
iac. Tat po ſtopniach hodsty rose ie niezbożność, Ale pꝛzy⸗ 
daymy dꝛugie świadectwo piſma s. ktoremu Miniſtrowie wa 


fy nie wier za: å miech bedste ono gośle Jan s. świadczy Ze loarzoug 
Pan Jezus po zmartwychwſtaniu ſwoim/ pꝛzyßedl do Apo⸗ 1 


ſtolow ſwoich / gdy drmibyly sámknione, A tamze troche ponis 
tak mowi: Prsyfect I ES V Sdrsmiami 3åmknionymi. & ec3 Minifirowie 
y ich Rabbinowie / mocno to twierdza / ze nie pꝛzyßedl Pan 
pꝛzez dꝛzwi zaͤmk nione; napꝛzetiwko iaſnemu flow Bozemu. 
MI N. Arzekles co nato? EWAN. Tom tylko rzekl / zem 
ia ani od Miniſtrow tego nigdy nie ſiyßal/ ani wiedźieć mos 


ge / pꝛzeczby fie tak ia ſnemu piſmu ſpꝛzec iwigẽ mieli. Na co 


Katholik. Ze Miniſtrowie niewierza⸗ aby Chryſtus dꝛzwia⸗ 
mi zamknionymi wßedl do Apoſtolow / pokasec Eiedy zechceß 
3 ksiag tych autorow, 3 ktorych Miniſtrowie ſwa goufe czer⸗ 
påta. Pꝛzecz to lepak czynia powiem nizey. A zes ty tego od 
nich nie ſtyßal / nie dsiw. Miniſtrowie bowiem nie tylko taig 
zwykli co im ßkodzi / ale tes kiedy bacza / i ich fluchacse mos 
eng trwais pꝛzy iak ieh opiniey/tak fie vmieia lasic /y flowtg 


' pꝛzasẽ / 36112 30602 tos mowić co poſpolity czlowiel lt 


potwarz 


choc nå fergu rzecz pꝛzee wn D mais y wierza, MIN To tít 
300; WA 


potwarz prawie nieznosna / ktora nå nas papiedniey wloks / (1 
lakobyſmy my oßuk iwae ludzie /y hypokrytami być mieli ins om / N 


10101) 


fo rzecz nå ſercu infa w ościech matec. EWAN. Niewiem 1111111 
leſliz to potwarza być naͤzwano moe / co pokazał oczywiſtym ttim inny 
pꝛzykladem / tak Eu mnie mowiac : Abowiem (pꝛoße Cie) 4303 Don 
niewieß Se ich ieſt Sila miedzy wami / ktorzy wierza / ze w Sa⸗ pór € 
Eråmenéie Eucharyſtyey: tu / tu / mowie / tu nå ziemt ieſt pzas Ale mon 
wożiwe ý rzeczywifłe čisto y Ered Chryſta Pandy Jeſliz fie tes 101111 
go pꝛza/pokade wtym mieścienie tylko bialeglowß / ale y meža nie piotr, 
czyzny / y nie pꝛoſtaki / ktorzy to z ich naͤuki twierdza: Jeſlis måneliep 
wierze ze De tak owi miedzy nimi y nie rzadko nayduia / czeń winien 
mus ich Miniſtrowie nie naucza / co ſami wicdsay Gdyi tak ty low 
Miniſtrowie trạymáie, Jedni, że tu tylko Besyry å profty || minik 
chleb: dꝛudzy ze to znak ciata Panties: dꝛudzy /e w tym SM beef hi 
ku bierze fie moc / ſok y energia iakas. © wßyſey twierdza / ze Haer 
od tego mieyſca kedy chleb [e3y/ råk daleko ieſt Dan Chryſtus / 111111 
IE daleko ieft niebo od ziemie. A wiec to ficsproséy Amiec || wiet 7 
to ieſt po Ewanielicku fie ſpꝛawowak: A wiec te ſoki / eners mowie Er 
gie /ꝛc. nie fa wymyſty / ktorych nietylko Ewanielia/ le y Striát feliep; wi 
wßytek pꝛzedtym nie znal? MIN. Byloby tu co mowiẽ / ale Wan 
ty konjcz cos poczal. EWAN. Vczynie; y krotko. Bom mu Do Pan. 


wiecey nie odpieral ani replikowal. Tak tedy y dåley rzecz 
ſwoie pꝛowaͤdzil. Nie wierse potrzecie Miniſtrowie waßy / 
aby gdy Chryſts pana w Nazareth ziemko wie iego z gaz zrzu 
cić chcieli / on fie takowym sſtal / ze go zaden ani widzieẽ / ani 
Luc:4,30 HÅMÅCAE nie mogl. Choć Lukaß ś. tak o tym pipe. 4 om prse- 
Sedfy przes poysrsodek ich vpedt. Jeſlis go widzieli / abo ndmacdé mos 
gli / jako HMiniſtrowie bred30/c3emn3 go nie imóli: A toż Pan 
Loa gc d. vczynil y w Jeruzalem / gdy go Eómionować cheiano. po 
Loan z. 3. zwarte nie wierza onym ſtowom Chryſta pana bọ Nykode⸗ 
må. Zóprawdę sapramdg pomledamct, tefiż fig kto nie odxodti 3 wody y 3 Ducha 
świętego, nie może mniść do kroleflvå Bożego, A RBólwin 3 Miniſtrami 
mowia, 360126 Chrzeseianſkie / cho nie odrodzone 3 wody y 
Ducha s. wnida do Kroleſtwa Bożego. Pan mowi nie mida, å 


Miniſtrowie mo wia / wnido. 
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ry e ktorycheſmy do tych cz ſow mówili, fo wlaſne Ralwini⸗ 
ſtom / Nowochrzezencom / Trynitarzom / nowym Aryanomy 
inym im podobnym. Jus teraz wytknimy Luteranomy whys 


ttim innym heretykom fpolne. Taka ieſt (5) Moret Pan do Masa: 


Pigtrå :å nå tey Opace, sbuduig kościoł moy, å brany piekielne nie prsemycigia 
go. ór. Tak Pan. AMiniſtrowie iako. Ty, mowi Pan Nie tyr 
ale ia mowie Miniſtrowie. iefeś, mowi Pan. nie ieſtes mowie 
Miniſtrowie. Opoka, rzekl Jeſus do Piotra. A Miniſtrowie/ 
nie piotr / ale Chryſtus Opokd. Wßytko iako by nå fryd E⸗ 
wónielicy ſwe wymyſty wyſtawiaia / å pꝛzedſie ches aby ie 
Ewanielikami zwano. Takze (6) żaden 3 nich nie wierzy o⸗ 
nym flowom Panſtim do Maͤgdaleny: Odpupeadia fig icy wiele grse- 
chow, i wieleymiłowita. Ant (7) wierza onym Apoſtolſkim: Nadsie- 


iwiefiefny sbówieni. A daleko mniey (s) wierza d. Jabubowikto⸗ =; xạ, 


ry ßeroce piße y dowodzi / iz żaden fame midre nie może bye 
vſpꝛawiedliwiony. N konkluduie tak mowiac: sali go more wid- 
rsbiwić ? Jakoby rzekl; Żadna miara. Lecz my pꝛoſtacy / my 
mowie ktorzy nie nazwiſtiem ale rzeeza fame ieſteſmy Ewan⸗ 
ieliey; wierzac Ewanieliey / po pꝛoſtu iako ſtowa bꝛzmia pos 
wiedamy: de nie tylko widra vſpꝛawiedliwia / ale miłość: 
Bo pan Chryſtus mowi / że dla niey dane ieſt Magdale⸗ 
nie grzechom odpufczenie ; ktore beż vſpꝛaͤwiedliwienia 
być nie mode. Wierzymy ze y naͤdzieia vſpꝛawiedliwia: Bo 
Pawel świety ieße ze cos wietßego / to ieſt Zbawienie / nådåiet 
pꝛzypiſuie. Wierzymy ze y wßytkie inne dobze vczynki vſpꝛaͤ⸗ 
wiedliwiclia: bo Jakub s. o tym wyrasliwie swiadezy. Nad 


to nie wierze (9) Miniſtrowie onym ſtowom Apoſtolſkim ss. Cor ig 


Gwiatdá od gmiasdy rośna ieft w iaſnoici. Tak yamartmychmſtinie: gdyż oni 
przeciw temu powiedaia / ze wßyſey wier ni iednak iemi beda, 
wkroleſtwie niebieſktim. Vie wierza (10) y tym dꝛugim 


tegoż 2poftela + Atak y ktory date wmalsenfiwo pónnę fwoig dobrze c3yni» y i. Cor: 3. 


ktoryniedte, lepiey czyni. Gdyż oni nie tylko rownaia / ale y niekto⸗ 
rży 3 nich pꝛzekladaia maldenſtwo nad panienſtwo. A ono y 
naß pollta 3 Niemieckim zmießana ieſt przypowieść : Doe 
bay gut / ale lepfiy beffer, Lite wierze kak ze (11) y onym flos 

wom⸗ 


Luc: . 47 
Rom : ge 


4L 


38. 


wad Tim: wom / gdzie EGE fam o fobie Apoſtol mowi / Potykśniem dobrym po- 
4.7.  tykalem fig, samodum dokonat, widrem sachowat. Néoffatek odłożona mi ief k. 
ron prawiedliwośći, ktora mi odda Pan (edsia (prówiedlimy : å nie tylko mnie, ale 

jtym ktorsy miluia prsyfcieiego, Jako bowiem moge tym ſtowom 
wierzyć Miniſtrowie / ktorzy wßelaka safluge vezynkow dos 

bzych blusnis? A pꝛzedſie nie Elama Apoſtol mowiac / ze mu 

teft odłożona koroná : å korona fprawiedliwokii, y od ſedziego ſpꝛaͤwie⸗ 
dliwego. Tedyẽ ia zaͤſtuzye musial. Ak temu za vezynkikto⸗ 

re wylicza + Tedyé dobze vezynki zaſtuge móle. Abowiem 

Eto3 y pomyślić abo imagino wa fobie może / ze mu co winno 

3 pów abo z ſpꝛawiedliwosẽi / y od ſedziego ſpꝛaͤwiedliwe⸗ 


go / do czegoby on pꝛawa nie mi 
1102: 4.3, ſtusyl: Lecz (12) yonym Jana s. flowom 
lie; zadney twióry nie dai 
Wßak es obiecał / zes dziesiatka tylko do» 
pꝛzeßlo? EWAN, Pꝛzetom mu tes 


(to tít 5056) mela ci 
dlugos tego bedjie? 
fiuhóć mial; a tutus 


al / abo czegoby nigdy nie 352 
A praykasaniaiego, 


ø MIN. A 


mowe pꝛzerwal y vdalem fie do wtorey pꝛzyczyny pꝛzecz nas 
Ewanielik ami zowie, tak mowiac, Sowie nas też y dla tego 
Ewanielikami / ze to wßytko odesucamy co Ewanielia od⸗ 


rzuca.  miónowicie dwie rzeczy : 
vſtawy ludskie : gdyż tych Apoſtol / a owych fa 


Filo zo fia / y tródycye abo 


m pan Chrys 


ſtus wielce ſie nam ſtrzedz roſkazal. Przeeiwnym obyczaiem 
papieżnicy / wßytke midre ſwoie / na tych dwu gruntach 342 
fadsdia. MI N. Aon co na toy peronie mu fie tu pocie psy 
Blo. EWAN. Nie widzialem ia potn/ ale smiech. Abos 
wiem vsmiechnawßp fie tak rzekl. Miniſtrowie wófy ſa ia⸗ 


ko [tár 


liwa baba / ktora czniac nå fie co nieforemnego / by 


, 


iey nie vpꝛzedzono / to co ep ſamey wlaſnie fludy / za daie får 
sladce / choc niewinney. Tak wlaſnie Miniſtrowie 3 nami. 

Nie my / o pꝛzyiacielu / nie my / ale Miniſtrowie wófy /z her⸗ 
ſtami ſwoiemi / y w Hilozofiey fie takiey kochaia iakiey Apo⸗ 
ſtol zaͤrazuie; y nå vſtawach ludzkich ktore Pan Chryſtus 
gromi / wßyſcy a wßyſey po leggia y gruntuis ſie. Ny ani 
polegamy ani fie gruntuiemy : piżetoż y 3 tey miary nie 92 
hi Ale my ſtußniey Ewanielik mi zwani być mamy / oe oni 


ius ſwo⸗ 
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in ſwoia pråpkora ten tytul zpꝛofanowali y podeyrzanym ఈ 

czynili, MIN. O aki niewſtyd / tego fie zapierać / co vſta⸗ 
wicznie czynie. 2343 oni vezniom ſwoim / Filozofiey na dz ien 
Eożdy nie czytala? EWAN. Nie pꝛzal fie tego/y owßem pos 
wiedsial ze y czytdie /y ſtußnie to czynie. Abowiem Filozo⸗ 
fia / pꝛawi / kiedy pꝛawdziwa ieſt / dobra teft. Gdyz lumen na- 
turale świótiość y pꝛawo pꝛzyrodzone / na ktorym fie ond funa 
bute y zaſadza / dobze ieſt / y od Boga ſtworzone ieſt. Aco Bog 
ſtworzyl / to wßytko dobꝛe ieſt. Pꝛzeto Apoſtol / nie dobze Sis 
lozophia gaͤni / ale zla / ktora tame pieknie wykonterfetowal. 
X owßem nie tylko nie gani / ale iey y vzywa: a co wietßego / 
nie tylko on / ale ÿ fam Pan IESVS, wybiera dowody ſwoie ze 
wßytkich czesci pꝛawdziwey Filozofiey. A co ießcze do iwniey⸗ 
fa; daleko cześćiey argumentow 3 Filozofiey / a niz z pifmå 
swietego wśietych vżywa Pan naß. Coc kiedy zechcep idsnie 


y lac nie potaże. Jakiey tedy Filozofiey Pan y Apoſtol iego 


vżywał ; tata my (mowił Katholik) mamy / y taͤk iey dꝛugich 
vesymy. A pzzypótrz fie iäk to ſtußnie czynimy. Napezod 
czynimy to / aͤbyſmy Chryſta Pana Apoſtolow / Ppꝛorokow / a 


iednym flowem wßytkiego piſma s. Ecore Filozofiey pelne 


ieſt / nas ladowaͤli. Pꝛzytym / óbyfimy młode å byſtre doweipy⸗ 
w tych potrzebnych igrzyſkach wypolerowali / y do posnånia 
ſamych siebie pꝛzywiedli. By frac, wielke duma / bez ftyru/ 
bez wiofłó/ bez (iudicium) rozſadku / pus iwßy fie nå glebo⸗ 
fie Theologiey y piſma s. morze / y fámi wheresye nie wpadli 
y nie potoneli / y dꝛugich 34 ſoba nie po iagneli. Czego ſie / w 

wa ßych nduczycielóch nå dien 6030) plaͤczliwemi oczyma når 

patrzymy. Vczymy nad to Filozofis czytaiac / iato niewo lni⸗ 

ca paniey / Filozofia Theo logiey ma vſtugowaͤe. A naoſtatek / 

vczymy y inne y (ami siebie / iako wßytk im niewiarom / tak pos 
ganſkim / iako heretyckim dae fie odpor może: gdyż ei wßyſey 

nie 3 pꝛawdsiwey dle 3 falßywey Filo zofiey / dowo dow ſwo⸗ 

ich pꝛzeciw pꝛawdzie do bywaia. Co y waßy Miniſtrowie czyć 

nia: y tak czynia / 13 tu 3tey (Amey mióry / dwo la im was 

mieczem mor duia Y e MIN, A cos to vớ 36 

wą 


Loloſ zÄ 


dwaͤ miecze? E WAN. Dierwfy ieſt / rzekt Kaͤrholik oy 
wam zaͤkazuia / co (amt czynia. (a tu fie znowu ich ſykophan⸗ 
cya pokazuie) A zakazuia man pꝛzeto / abyse ie wy ich zofiſtry⸗ 
ey nie poʒnawßp / latwiey od nich oßukani byli, Zak azuia y 
odftrafóle was od Filozofiey flowy Apoſtolſtimi: å oni får 
mi co cześcicy y geściey måtøy w vſtach y w pifmåd ſwoich 
iedno Filo zowſtie / nie mowie dowody / ale ſaͤmolowki: Ao⸗ 
pusciwßy nome Aryany / Saͤmoſateny / Troybozany / y Lige 
wochrzezence / ktorych piſma 3 tych ſaͤmych fa vformowane 
wßytkie; fam Æcolampadius, ieden 3 pꝛzednieyßych waͤßych / 
to teft ſakramentaͤrſkich herſtow / z tychże / 3 teye fatpywey 
Filozofiey wybꝛal y wystonal wiecey niż trzydźieśći wywro⸗ 
tow pꝛzee iw pꝛawdziwey Chryſta Dong w Gótrómeńcie byś 
tnosci. Co mniemaf idkoby był ten wygrane śpiewał / ties 
dybyſmy byli nie wiedzieli / co za czym w Filo zofieß ids ie; Ja⸗ 
toż yteraz Miniſtrowie spiewaie, Fieby nå nieumicietne tra⸗ 
fia. Drugi zaͤſie miecz HMiniſtrowfki ieſt / zk azawßx dobzey 
Filozofiey / zley vsywae y niewierzyẽ onym choć Filozow⸗ 
fein fundamentom / abo principijs, ktorych wßyſoß świeci / p 
fam swiety nád świetymi l ESY 5 Pan võ pal ale omymdens 
gim ktore Apoſtol zakazule. MIN. Rad vyrze iako tego: 
dowiodl / gdyż wiadomo ieſt wßytk im / ze my nie do $ilozofia 
ey ale do pifmå appelluiemy. EWAN. Takeiieft (odpowie⸗ 
dziat Katholik /) zee waßy Miniſtro wie / ſtrolac zwykle ſwo⸗ 
ie oblude / wrzeczy do piſma appelluia / y tym niebacznie im 
wierzace oßukiwaia; lecz rzeczo fáma nie do piſma / §0y3 go 
po fobie nie mala / ale do Filozoſiey / å takiey Silozofiey e 
ta Apoſtol gant fie vdis, Co pokasmy z ſamychze flow 
Apoſtolſkich: fäi (mol) by kto mas nie (1440 pres Filosofia ) 
rożne omamienie: wedle vflamy ludskiey, podlug elementow świata, å nie wedle 
Chnfufi. Dobra tedy Hilo zoſia ieſt / ktora ieſt welle Chyfufé: złą 
lepak; ktora ma te trzy kondycye. 1. Prośneomamiemie, 2, I [lamy 
ludzkie. 3. yif podlug elementom 2244 Dobra v nas Vatholikow 
fie nayduie: zla v nich. Katholich bowiem wßytkie nauti y 
principia Filozowſtie / nquka y piiwem Pang Chryſtuſowym 
E DŁ” miark nia 
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miórtuia preformuia ý å tego nie czego innego / y w Filozo⸗ 
fiey gdy ia czytaia/y w Theologicy ktora {cholafticam zowie⸗ 
my / vcza. Lecz miniſtrowie wafy y ich nauczyẽiele / forytus 
ia/y máig, I. proine omamienie, ý fallacye bez lic zby. 2. vfiáwy lads- 
kie, bes Chryſtuſa / y owßem pꝛzeeiw Chryſtuſowi. 3. Elementå 
świata beż rosumu/y owhem przeciwne rosumori. Maia tedy 
wßytkie kondyeye ktore Pawel s. opiſal / y Eterycb fie ſtrzedz 
roſkazal. Pokazmy to nie flowy, ale rzecza p¿3yEláĐy / y do⸗ 
áwiábc3cn(em fómym. Pierroßy pꝛzyklad niech bedåle. Mo⸗ 
wia Hilo zofowie / a za nimi Miniſtrowie: Iz iedno tiato nie 
moze bye na wielu mieyſcach weſpol. Stad tak konkluduia: 
oniewas e talo Chryſtuſowe ieſt m niebie / nå pꝛawicy Boe 
3ey/ tedyć nie może być tu nå ziemi / nå tak wielu mieyfcóch ids 
to papiſtowie wierza (wierza bo bars ieh fobie ſtowo Bo⸗ 
3é å niż Filo zofia poważdie.) Duga nauka abo princis 
pium ieft temu pode bne / yz tego plynace: to ieſt dwie Ciele 
nie moga być weſpol nå iednymze mieyſcu. Te nåvte Silos 
sorte aby Mintſtrowie nie zhañbili; han bia y niewierza o⸗ 
nym wyżficy ne mienionym iaſnym Jana swietego ſtowom / 
'Przygedi I E SVS drzwi mi znkuionymr. Bo kiedyby tym fowom wi 
tsyli muśleliby też wierzyć ze dwoie cidlo / to ieſt čidlo pan 
lie y didlo (Ze tát rzeke) Drzwi / weſpol na iednym mieyſcu 
były. O nie Lwaniclicy ale [wo wolnicy / iako wy dla Filozo⸗ 
fiey/ Ewanieliey wierzyć niechcecie / a pꝛzedſie nas 3 tey midry 


nieſpꝛrawiedliwie ſtrofmecie / wo czym (ëmt ſpꝛawiedliwie 43 


po vßy tkwicie. Trzecie axioma Filo zo wſtie ieſt: Accidentia 
fine ſubiecto effe & confiftere non poflunt. Pisypadei abo 
pꝛzymioty / bez iſtoty rzeczy famey być Żadna mióra niemoge, 
Brey $ilozofiey tak konkluduia: Ponieważ w Eucharpſtiey 
wioślmy y czniemy/ bialosẽ / wonia/fmab/ y innepisypådlosdt 
chleba y wind: tebyć też y (am chleb å wino tu być mußa/ na 
co y Luterani zezwalaia. Czwarta náu£á Filo zowfka ieſt: 
Ciao iefliż teft pꝛawdziwe / musi bye midsidne y na maͤcane: 


toys te rzeczy nalezs do iſtoty cidld. Dla tey Filozofiey / nie Lue:4. ` 
wierze onym ſtowom తం. Pan Chryſtus przez Loan zt 


H fedl pꝛzez 


gz Ioan: 26. 


Febi pꝛzez pohsrzodek rsefy.26, Pista naͤuka Silosofow kto⸗ 
re Stoikami swano / ieſt: Że wßytkie grzechy (a iednak ie. Szo⸗ 
ſta tychze: Ze wzrußenia y póffye cidla nófiego fa pꝛawdzi⸗ 
wym grzechem, Oboie Luterani y inßy twierdza. Siodma: 
Ze trży perfony wiedney iſtocie być nie moga. To Aryanſka. 
Zämknimy (dla przedłużenia) Lutrem / ktory wyrwawßy 3 
pickls one ſekte / nad ktora nie nigdy swiat ſpꝛosnieyßego nie 
widsial/ tat napiſal: Ze iako bez pokarmu / picia y fpånias 
tak bez cielefnych ſpꝛaw cʒlo wick żyć zadna midre nie może. 


A coż może być podobnieyßego oney Epikureyſtiey nauce / 


Jedz / pip / igray? Nie zaiſte. YOtym tylko teft rożność/ 
że pogónin Boga nie znalacy/ vczeiwiey mowił o rzeczaͤch 
ſpꝛoſnych / a niż Prorok Niemiecki / a trzeci Eliaß / ako go 
ſwoi zowie. MIN. Ale co nam / abo do Aryanow / ktore 
y kazaniem y pifåniem paześladniemy / abo do ſpꝛoſnych nauk 


Lutrowſkich? EWAN. Tozem y ia rzekł Katholikowit 


lecz mi on odpowiedzial. Sila wam do nich: bo nowi Ara» 


ni od was; Genewy poßli/ a wyz Lutrow. Otoz ei oycami/ å 
owi ſynaczkami waßymi fa: dczeście Gentyliſa y Serweta / 


ich wodze ßpetnie przes kata vezeſtowali. A co wietßego wßy⸗ 
fey fie Ewanielikami zowiec ie. Nowßem pierwey a niz De wos 


fy Kalwiniſtowie pokazali; tuż Lutrowie wielce fie w tym 


tytule kochali. Pꝛzeto co fie tu mowi / do wfiytkich fie mowi. 
Jam tylko nieco wiecey o tych dolozyl / ktorychem eie fetty 
być pobaczyl. Pꝛzydal y te ſtowa Katholik: Sdifke barzo 
rzecz ieſt oplakana / że wy bedac chrztem swietym odrodzeniy 
Arześcióndmi nóżwóni pꝛzedſie y z tey miary Odletoście nies 
poześlirofiy å niż $ilożofowie pogóńfcy. Napꝛzod / ze w tychy 
tym podobnych naukach / co podleyßych $ilozofow nóślidue 


lecie, co medrße opuściwfy / ktorzy fie im (peseciwidis. Pꝛzy⸗ - 


tym / ze oni te nauki abo principia rozumieli wedle biegu na⸗ 
tury poſpolitego: waßy powidddias ze Bog pꝛzez wßechmo⸗ 
00056 fote tego vezynie nie moze / aby iedno kialo bylo na 
wielu miepſcach. 2c. LIA oftótek tym rzecz (rosie dokończył: 
Poniewóż (prawi) rzecz nad [016 iasniey ß / ze tổ dei, 
poſto 
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100022 
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hết näuk 


lis. Han. 


eyßego nie 


a rzeczach 


poſtol gani Filozofia / nie Katholikom / gie tym ktorzy ſie od 
nich oderwali ſtuzy; iak im wſtydem to co ich ieſt wlaſnego / 
nam pꝛzypiſuia: ty fam day ſpꝛaͤwiedliwy rozſadek. Maia bos 
wiem Miniſtrowie trzy one rzeczy / ktore Apoſtol ſtrofuie. 
Maia napꝛʒod prośne omamienie y faͤllache: gdys wßytko co pꝛze⸗ 
eiwko Rosciolowi pꝛzywodza / nie innego nie ieſt / iedno pros 
åne å fczyre omamienie y fophifmata ; bọ ktorych dla 03000) 
pꝛzyda ia tak wiele falßow / klamſtw / potwarzy / ze ich tuż y alte 
czyć nie możemy. Maia powtore naͤuki y principia, ßezyre 92 
ſtawy ludzkie: Ecorych aby nie opuseili / Ewanieliey nie wies 
rza / iako fie dopiero pokazalo. Maia potrzes ie to wßytko / 
podług elementow imiati. Bo co innego fø elements swiata / iedno 
zmyſty naße / 3 Etorych rozum naß pꝛzyrodzona widdomose 
ma? A oni cʒego okiem nie doyrza / rete fie nie dotkna / temu 
niewierze. Pꝛzeto Kalwiniſtowie nie wierza żeby w Sakra⸗ 
mencẽ ie bylo pꝛarodziwe ciało Chryſtuſowe. Luterani zas ze 


wßytkimi innemi / wierze ze w tym Sak raͤmencie ieſt chleb y 


wino. Przecz 7 ze fie zda zmyſtom ich ze tak ieſt / choc zmyſty 
naße / nie o czym innym / iedno o ſamych tylko pꝛzypadlosẽ iach 
rozſadek bác moge: o iſtocie dae go niemoge, Nawet czego 
blahym rozumem ſwym nie doyda / temu wióry nie ddie. I tey 
pꝛzyczyny Nowochrzezeñcy Troyce s. Sótrómentarze Chrys 
ſta pana ʒ Sakramentu / y inni heretycy inne årtykuly widry/ 
ktorych rozum ludzki poiat nie mode / odꝛzucdia. Czemu? In⸗ 


_ fey przyczyny ani wymysliß / iedno 3e fie wole trzymóć elemen⸗ 


tow swiata y vſtaw ludzkich Filozowſkich å niż e tego wy⸗ 


roku Apoſtolſkiego y Erodnieliey. A pꝛzedſie fie śmiele zwać 


Ewanielikamt. MIN. Nie tec tradycye 600 vſtawy Pan Matt x 


Chryſtus ſtrofuie ale dydowſkie / iak ich Papiezniey få pelni: 
czego ze fie zapꝛzeẽ nie mogl/pꝛzeto te niewiem tak ie Filozow⸗ 
Fiewtraci z na one zaͤmukl. EW AN. O coc za milk. N 92 
wßem tymiż mie dopiero tak pokonal / zem y pijnać daley nie 
mogł. Okezal bowiem, ze nie v Katholik op / ale v tych kto⸗ 
139 od nich odſtapili / nietylko one Filozo wſlle vflånep kto⸗ 
rych ze Apoſtol zmianke vezy nil pråetg morii o nit ee po 
C ig trze bg / 


trzeba / le też cdtowe lakie pan w Phaͤrhzeußach gromi / ia w⸗ 


nie fie naydula. Nowßem daleko ſpꝛosnieyße teficse y gorße. 


Math: ig. 


Matth. 22. 
37: 


Semi? 


MIN. Bedzie wielki dziw / iefliż tego nå Ewaͤnieliki / aby tes 
dnym pꝛzykladem dowiedzie. EWAN. Nie iedn 
la pꝛzykladow tego dok azal / fundament tak i zalozyroßß: Pepe 
rzymy / rzekl/ w pifmo / ktorym fie waßy nabarziey chelpia⸗ 
å namniey poſtußni nie fa temy: rozbierzmy ſto wa Pañſkie 9 
Maͤttheußa. Prawda iz tam Pan å Sbówiciel naß z dwoia⸗ 
tid vſtaw Phårssenfe ſtrofuie? 3 iednych mniey / bo tes 
mnieyße y dꝛobnieyße byłyt iako ieść nie vmywßy rat / co fobie 
oni 34 grzech niemaly poczytali. Lecz 3 dꝛugich vſtaw / ſrodze 
ich gromi / dla ktorych pꝛzeſtepowali pꝛzykazanie Paͤnſkie. N 
date Pan pꝛzyklad w czwartym pꝛzykazaniu / ktore Phaͤrpze⸗ 
ußo wie nickicdy / w niektórych perſo nach / vſtawa ſwoia las 
mali. Azaz nie to czyni Dan naß / na onym mieyſcuꝛ Tát ieſt / 
iam odpowiedsial. A onOdley. Pꝛzypatrzze fie pꝛoße pilno⸗ 
ito pꝛzeeiwniey nie iconym ale rozmaitym ſpoſobem / nie 
mniep ale daleko wiecey niż Pharyzeußowie / nie iedno ale wßy⸗ 
tko iakmiarz dzieslec oro pꝛʒykazanie Paͤnſkie /ſwemi tradyey⸗ 
Amiy vſtawami ludzkimi zg walcili / polamali / wniwecz obꝛo⸗ 
čili. MIN. Srogie ſtowa. Obacze iak pꝛawdziwe. EWAN. 
Obaezyß / ieſli nie bedåief cheial w put białego dnia ślepym 
sofióć. Pocznimy (mowił Katholik) od pierwßego y nawyz⸗ 


ßego mandatu paͤnſkiego / ktory [am Pan 6 sbawiciel naß Jea | 


zus tymi flowy wyrasil. Bedsief mitowal Pana Boga tmego> ze mpytirego 
ferca fwego,y ze wfytkiey dufe ſwoiey,) ze wfytkiey myśli Joe, To pꝛzyka⸗ 
zaͤnie / Miniſtrowie wá§y/ y Kaͤbino wie ich w niwecz pꝛawie 
obꝛoẽili / ona vſtawa ſwoia kiedy mowia, iz to rzecz ieſt nies 
podobna / aby Eto mogł temu Paͤnſtiemu pꝛzykazaniu na tym 
świecie dofyć czynić, Vſtawã tå heretycka nietylko ßezyrze 
ludzka teft bez piſma / ale też ief piſmu s. pꝛawie przeciwna, 
Wſpomni fobie nå ono mieyfce / ktoremẽ i nå oſtatku pꝛzyto⸗ 
czył. Gdzie Jan s. wyróśliwemi flowy świadczy : ze pꝛayka⸗ 
zania Paͤnſkie / nie tylko nie fa niepodobne / ale y nie fa 4414 Za 
sżymiośle/ ze tu móuczyciele waßy ſtodze nie ras dle 1 5 
) grzeßs 


ite iednym dle wies | 
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t(3 teft nie | 


grzeßa: boy piſmu nie wierza; y pꝛzykazaͤnie Paͤnſtie ludz⸗ 
ka vfłówe gwalca. N owßem y trzeci grzech ießeze ſpꝛo⸗ 
ſnieyßy pꝛzydawaia : gdy ta ſwoia vſtawa / Bogu ze wßech 
namitosiernieyßemu / okrucieñſtwo y tyranſtwo / iak nafrożpe 
być może pꝛzypiſuia. Abowiem ktoby / pꝛoße / pana iakiego / 
pzzymugólecego poddåne ſwoie aby iako ptacy po powietrzu 
latali / a kiedydy tego nie ezynili / morduiacego one ſrodze y Eda 
tuiacego toby mowie, ezlowiek nå świecie żywiacy / tak iego 
okrutnikiem y tyrannem nie smal? ze o to morduie poddane 
ſwoie / co vczynić rzecz im ieſt niepodobna. Tak im / tak im 
wlaſnie / y owfem daleko ießcze wietßym tyrónnem / ĉi nie 
Ewanielicp / ale bluśnierce Pana ogå czynia. Gdys Bog 
isto wßytko piſmo s. swiadezy / nie tylko obiecuie / ale y date 
ognie wieczne / wßyrkim ktorzy nie pelnia pꝛzykazania / a zwla⸗ 
ßeza tego pꝛzednieyßego. A ognie one wieczne tak Cieftie fa 
ze wfytkie meti y mordy swiata tego z nimi porownaͤne być 
Zadne mióre niemoge. A widzißze midt bóniebne grzechy 
ei twoi Miſtrzowie wpadaia / y vcznie ſwoie 38 foba wioda?! 
A pezedſie nam klamliwie pꝛzypiſowae śmieia / czego fame 


pelni: Ale poſtuchay tego wiecey. Wynißczyliy WTÓRE 


pꝛzykazanie Panſtie krzywopꝛzys ie ſtwa zakazuiace/ ona ſwo⸗ 
ie vſtawa ludzka / ktora dozwalaia (y owßem ëmt herſtowie 
ich czynia) £ó30emu y kazdey / paͤnienſtwo abo czyfiość ſwo⸗ 
ie / choc y Bogu poślubioney przysiega potwierdzona / gwal⸗ 
eie /y lamac. MIN. A ieſlis De wfirzymóć nie może / 6345 


nie lepiey iefi ” malżeńfiwo wfłapić, niżeli być vpalonym. iako fam Apoftot . Cor. 


rdośiy EWAN. Aadsi rzekl Katholik / ale fobie wolnym: 
fle ślubem nie zwiazanym. Bo o tych ktore fie Bogu pꝛzez 
ślub świety oddaly / uchay co pipe tenże Apoſtol do ſwego 


Tymoteußa tát mowiac : Led wdow młodfych wyftrsegay fig Bo gdy fig !- Tìm: $ 


abeflmily w Chryfłuśie, cha 774 iść, maląc potępienie rå ౫౯౭06 wiarg stamaly. 
Rtoremu piſmu iefliż nie wierze Miniſtrowie / iaͤko wielu ina 
nym / cz emuz fie nie wfłydza zwóć Ewanielikómi > Jeſlis wies 
130; czemuż ie vſtawami ſwemi gwalca : Apoſtol bowiem tae 
śmie świadczy / ze tókie Panu Chryſtuſowwi widrs aneh Tot 
| 819 la 


11. 


mu ia były 04% v nie HAE såifte / ledno poses ślub Abo pꝛzysie⸗ 
ge wieczney czyſtosci. Miniſtrowie co na tor powiedaio y ſta⸗ 
nowię przeciw temy ze tu ślubu zadnego nie bylo: pꝛzeto 342 
dna wiórć Chryſtuſowi nie ieſt dana. A iefli byt ślub; glupi 
był. Wolne få wolno im za maż iść ie[liż hca. Daley. Apos 
ſtol nie malz enſtwem to zowie / ale luxuriam, zbeſtwieniem ås 
bo nieczyſtota: å nieczyſtota naſpꝛoſniepßa / ktora być może 
nå świecie. bo w Chryſtusie / ktoremu wiaͤre stamåly. A Mi⸗ 
niſtrowſta vſtawa co: zowie to / lonorabile connubium, tho- 
rum immaculatum: fcilicet, veʒzèiwym malsenſtwem /ylozem 
niepokalanym. Naoſtaͤtek Apoſtol twierdsi / ze w taͤkowych 
y my ft telko fam fellt cheasdmasitc ma potępienie. Trddycpa les 
pół å vfiówa heretycka powidda / że nietylko chcieć iść za 
mas / ale dokazac tego moze ka dy y kaͤzda / Etórzy vpalenie 
cierpię. Jakoby te, oEtorych Pawel s. mowi / nie matac tás 
kiego vpalenta iaͤkie Miniſtrowie rozumieia /p nie målar 342 
dney pobudki / myslilyby darmo o mezu. Obaczze tedy pꝛo⸗ 
fe dla Pana Boga / iako te Miniſtrowſkie vſtawy flowy 2595 


emu iawnie fie ſpꝛzeciwiala; nie iednym ale troiak im oby⸗ 
TRZECIE bowiem 


czaiem. Alet ießcze nie koniec. 
pizykazanie Panſtie rato popfowóli ona fora ludz ka vſta⸗ 
wa / ze nietrzeba poſtußenſtwa odda was kosc tolo wi / tåke w 
innych rżeczóch tak y oświeceniu świat / y ktoz nie bacsy 2 

MIN. 2343 mỹ Niedziele nie swiec imp / iako poni; EWAN. 

Zarzuellem mu p to / ale odpowiedzial. Lecz ile ich teft pꝛoße / 
ktorzyy Niedziele nie świeca, a pꝛzedſie ei tak dobꝛze y 10010) 
niż wßyſey domag fia fie tytułu Ewänielicktego: A wy (rzekl 
do mnie Katholik) czemu Niedziele swie c eie / gdyz o tym na⸗ 
mnieyßego w piśmieś, pꝛykazaͤnia nie mačie Azas tym fås 
mym nie zeznawacle / ze pan Chryſtus ido winnych rzeczach 
tak y w poſtanowienin swiat / regiment y moc kosciolowi fives 
mużlecił » ktorego ponieważ winnych swietach nie (lucas 
tie / trzecie pꝛzykazanie Panſtie iawnie gwaleieie. Takze y 
CZW ARTE panſtie Przykazanie cradyeyaͤmi ſwemi wya 
wroe il! 0111110014 Nie wzgledem rodsicow Lieleſnych ile 
moge 


moge! 
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bowiem 


moge wicdsieds dle wzgledem rodsicow dußnych: y owßem y 
3 ſtrony przełożonych wßelakich. Abowiem założywgy vſta⸗ 
we one ficzyrze ludzka / Bogu / piſmu y rozumowi pꝛzeeiw⸗ 
na / o wolności ſpꝛoſnieyßey niż po ganſtiey / ktora oni ſwobo⸗ 
da Chryſtuſowa nózwali; iedni Etorzy fie zowa nadoſkonaͤl⸗ 
femi Ewónieligómi / wßelak a zwierzchność y vrzad 0010311614 
li: a wßyſey ini / Chrzese lany wolne vczynili od poſtußenſtwa / 
ktore oycom duchownym 00060066 powinni, A za tym wße⸗ 
[ito im cześć odieli: gdyż cześć nie w czym innym nabarziey/ 
iedno w pofiufeńfiwie zawiſta. A vczynili to nie tylko pꝛze⸗ 
čiw cemu pꝛzyk azaniu / dle też napꝛzec iwko onym ſtowom få» 


megoʒ pond Jezuſa: Kto wa fucha,mnie ſtucha: kto wami gardsi, mna Tuc: vo; 


gårdsi. MIN. Izali my nieroffåsuiemy żeby EášĐy był poſtu⸗ 
finy ſtarßym ſwoͤim / w tym co piſmo pꝛzykazuie? pꝛzeto też nå 
ſyno dach naͤßych Banony czynimy, tore chcemy aby od wiers 
nech chowane były. EWAN. Pꝛawda ieſt⸗ rzekl Katholik / 
3e Miniſtrowie waßy chce aby ich vſtawy ſynodalne byly mye 
konane; ale za ſpꝛawiedliwym ſadem paͤnſkim/y na ich wyro⸗ 
ki / waßyß ſami nic niedbaia / y Miniſtry 3 Superintendenta⸗ 
mi malo co fobie waże; aby fie y w tym wypelnilo / co Pan 


przepowiedźieć raczył, Ktora miara mierzyć będziecie, odmiersa wam. A Matt: 7.3, 


co fie tycze poſtußenſtwa / ktore nakazuia / kiedy ſie co zgadza z 
iófnym piſmem : y Eros nie widzi iz w tym fómym bårsiep obꝛo 
ili w miwecz to pꝛzykazaͤnie / a niż ydowie ſwoim Korban? Abo⸗ 


wiem Phaͤryzeußowie kamali to czwarte panſtie Ppꝛʒzykazanie / Mar 7.1 


y potaiemnie /y m tych rzeczóch / ktore rzadko pꝛzypadala. 
(093 rzadko fie trafia aby fyn musial oyca żywić. Lecz Hit 
niſtrowie y herſtowie ich / y we wßytkich dekretach / vſtawach / 
konſtytucyach / choc y ſyno daͤlnych / y ia ſnemi flowy dopußczaͤ⸗ 
ia kaʒdemu fadśić / ieſli to co prykåsuia teft wedle piſma abo 
nic. A ieſli rozumiei⸗ Ze nie teft wedle pifmå (co latwiuchno 
ieſt ludz iom affektom poddanym 5) poswaldia aby po ſtußen⸗ 
fired nie oddawaͤli. Coż to ieſt innego profes iedno dozwa⸗ 
la /zeby nie owee od paſterzow / ale paͤſterze od owiec / ſadzeni 
byli? pꝛzeciw wßelakiemu rozumowi ß piſmu s. Nie ro tym 

D nie wat⸗ 


16. 


we fivote fiupna kazn odnoßa / tat y tego barzo zaluia. A day 
Bode aby tak żólowóli / zeby Ratholicka prawde poznawßy⸗ 
do oney fie pazytulili. Ale poſtapmy (pꝛzydal Katholik) do 
PI ATEGO Parjfliego pꝛzykazania: Nie sabyay, To psy ka⸗ 
3ånie 6౭6016 prze; też vſtawe fwoie o ſtoo bodzie abo wolno⸗ 
sei Chrzesèijanſtiey; cześćie przej owe duga Swing liuBowes 
Euangelium hirit fanguinem, Ewanielia krwie pagnie; ål 
wytorociii > Swiddesato fi frogie woyny Asia zat naͤpꝛzeeiwko 
wlaſnym Ceſaͤrzom y Xxolom: poddanych pzzećiw panom 


ſwoim: winnych pezeciw niewinnym. Swia deze brody y ows, 
fem rzeki krwie zial Ksiazat / ludzi rycerſtich / ßlaͤcheckich / 
panſtich å nawiecey chlopſkich plynace. Swiadezy naoſta⸗ 


e y Frew situ meczennikow świetych. A day Bode / by (03 tes 

u emu byl Eoniec. MIN. Ovmieiel y Papieʒniey nie⸗ 
1 Ewanielikow krew wylewać. EWAN. Rzeklem 
ia też to / ale odpowiedzial: Vmieia niekiedy y né niektorych 


mieyſcach /tóm epp fie herezya nie wkorzenila / vmieia no | 
wie / nie Ered niewinnych roślewóć ale winne kara. Abo⸗ 


wiem tá ieſt ros nosc / miedzy waßhmi ynaßymi / ze paͤno wie 


Rótholicyma te fame mọc ſwoie rose ageia/ktoꝛzy im få pods: 
bani: pꝛzeto nie lamie pꝛzykazania Paͤnſkiego/ ale czynia (pide. 


wiedliwośći dofyć. Lecz co za iurisditcya mialy Rslazeta 
Niemieckie nad Adrlem piatym, 13 woyne praedissto niemu 
podnieśli / pꝛʒec iw Cefårsomiy pánu ſwemu bórzo ichen గో 
łófkówemu: Abo co za władze miał lud wieyſti S Szwaycar ike 
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